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N153LAS1ERANAFINITOHATLNISAL

A213Mdg

P=N s k% 1 .
NITUATIEVAMNNAINITIATUATY (Miscue

Analysis) MuN8De NMIATINGALUAZIAITIET

ﬂQ’]N@’)N’]?Dﬁ’]Uﬂ’]?'{ﬂ'WH VNATUATNAINIID

WWITAUATIAUNWTEY IRBUNTBNANTIATIEN

AINUANNITIUAALUAY  LAULUS  NAULNY
1987) (RaAuMILLINaNIus LY
Ltazﬁwmcﬁémlﬁﬁmwmmicﬂum?d"\umﬁj{u
INNZANANTTALIEgM AN uaiszaunisal
LW@Lﬂuwumumunfﬁmummm

(Goodman.

Us=3Gaa1uLiluun

\ULUE NAUNY (Goodman. 1987) un
MEIANARTUARSUNNTANE AN BN NAN RN
AUAIABNITEI  MFEuInITaId neu
dydnmealnenrasfeuiGuFauinaseu
AEIANN T DALNUNULIN ngenuiilu
neruaunTisiadldnsruaunsAn  (thinking
m@mm:mmﬁmammméémq
dyanwolnm  anuldgnriasszaimisodila
ATINUNIY  NTZLIUNITENU (reading process)
azandlurald  winifaanudanaialidnla
mmuma@un@ummamﬂnwmmmua AR
AnAsanila m'mmmm'lummmwm m L
muvmmwwﬂqmwmuvl,mmnuﬂﬂLﬂumm
anraanizaa  wntdaransounleld  deag
aulanTaRANNEA  uansliiudgauiide
UﬂW‘iﬂ\m’Nﬂ?vﬂﬁiﬂu’]ﬂuﬂ’]LL’ﬂ“’ﬁQﬂLMﬂ‘ﬂ ARt
MIEURANANR WIaLhA AL RN Be
AT lanansuuane viauaadlidudn 4

process)

ANUHANMNANITOVRA NN AaRulA

nALNU (Goodman) m”l,mmmm@tﬂmﬂmiuw
muwwmwﬁmmumu’l@m@mmmm'm
U52N17 HANIINNNTAIATIEVRTNNTEUIUNITUR

NTAATITIANNEINIINEIUNTEY  TanGy
AINMITANNIHIINE1Y LaTENUL BRI e
Limwmmu‘l@ (mmumuumu) iaanuauly
A3 09T 81 RENAFAUNTHAMNLAT AN
L’ﬂfﬂmu@mmmmu VNNANTTHAL uuwnmﬂﬂq
LWfan’mLﬂﬁmmwammwwmmnmmu°1 AN
UUUINIAATIE VAT NI UABUIBINITILATIEN
ATNATHITOAIUNTEY
Uszneusnt Yetta Goodman, Dorothy Watson,
Caroly Burke uaz Rudine Sins HsaunuAuAR
ULLNIFANIIHL LWULUNAREY WATLULAATIEY
FNg ) iWadael EivnnsAtaszianaanansn

NALNULRTATUS

VOB 1ﬂW3WUQWiWMQWQﬂﬁ3®ﬂu1ﬂLﬂﬂ’ﬂ“’ii
‘uu‘lumummmmmu R RT LTy fanuld
mﬂummwmu@mﬂi TTNURIN BN,
Tndnla laslidgladaomae nsdiasziau
a1u1snduniTeny  awiluiaiesiieniae
nszusunaiyilinsudnganddnssuaunis
auatlals ﬁmﬁiﬂ:ﬁwﬁéfdﬁuﬁwﬂ%wu
(substitutions) M¥ignaadluLnAuaziiuf
HINIILINGBIUEIUATINUTYE BA2IA5N1E
a1 (language cue) mmmmﬂmw‘lumi
vl unutiuunaaiainisuile
(correction) ansuilufiaztiwenlifnasey
naugaiidnlainauesEuiin Wiaauuan
auieuldldnmiigndies  feruaztihaanag
e ugiLunTelATIaT M (syntax) uaz
ATNMINEIRINT (semantics) sbdRewnla
Wigndes  miieusllanidennad nau
Fandn Afe ulianann (miscue) WATANTIENY
Rawarmuantiiludoyafiarunsouansliy
VNARAUNIILLDLNNIDY UTBAMHNANNITDLANE
povasgaulasine Auld nislmssaniu
&anInduNIseu  uananazwudaiuazda

A1
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LNWIBIIAEBIUUAT  HVNNNTILATIEUAT NI
FLAUANAINITIIUMTEWTeNgE Y Beuld
waiiadsatielslunssuaunisany  fivinle
drlaidewn  vieunasaauBAnaIAEINT0
uilald denulduaninusiuazanuinnanim
(language cues) sula dayamartiazdonlny
ADUATNITONEUINITEIUUATNNTITHUT NN
gaganulantinalsrdaninw
AANTAATIERAINANNTOA UM BT
galuunsuanslunanisAnenlng  Hunizinnsg
tainulmianlddiamzianuainnm  su
NNTETULATNNTITHUT AR TEINAYeIIN
Anmlne  seauudinAnmdusumell@ine
aglusnalszing ReAnmanuamnsnizeda
UNWTEIAUNITENUNANENEINGE  NINANY
Wnlalianuiienuy  wazananazeanimiusl
(melne) AsansireloummlunisFoul
nw8anne  Pantong (1990) YMAdniies
“Crosslinguistic influence in reading : miscues
and language transfer in an English text read by
six Thai speakers ” wWuNAWEYTULIneNg
ﬁqﬁfﬁw?ﬁwaﬁi@mm@m?\mmm@"anqmﬁu VN
/3/ i /a/ Lu@Lﬂummnm@”ﬂanmmmu vy,
Flasummmsingeiaznason wWiTuE n
az@anid@sauily /u/ v Call azaanid@aaiu /
AL/ UNUNITRANEEN /A7 TUMENEINO Y
nsaATsinseumlng  1EGunaaasld
MATANSAATETEIUEA TN TE 585 Seminar
in Miscue Analysis @ WiLiamiusiaAns @10
AMNNTHBLNANN ATANMNANART NUNINENAE

1

ATUATUNTOLIR  DARAZABINNITIATIEILAN
wsedenuilumaypealdiinvinimeaeuyniu
Aau  UTrNoadeyaRASIAUaLUTILUININNAT
whladaunwsaseseruiluwisrau  dmiy
ndsfgatumMsgumming aes wunea
(2549) 1AMINNTIRBUATAATIENANINAINID
Aunsenu deunnwsasuarmsiauiniming
sepninGoulszonAinm Gae “nsamTent
ANTHNATNITOATUNITENY  TBUNNTBINATNIT
Fauinmive o nsdiAnminGeursauszon
Anen”  FanusnisenureninGouszaulsvon
Anriltssidudaunnsaananslsenis W@y ns
'ﬂﬂmamﬁgnﬁﬂQﬂﬂdwﬁﬂJﬁuz1ﬂﬂUﬁdﬁQ /5/
/87 NNTRANAIAAILNGY NITBIUAIANNA
AAUR WBRAININANY flamnaRn KL LT
fusnazn uaaslinsuenamang sndeys
NTENATEOL wudqnqsﬁamwrudwmua*
NG UNNARBNITFTHUT N INBANAT AZEBY
mm‘lmﬂmqmumLﬂLLLLUU@ﬂNVleMﬂ m
mum?wm MIBANLALN LLNLmemmﬁl‘nwmﬂﬂ
YeAsIAauTNaNTT AN nanaliaAINTAN
wileubiean woRnssumMIdasnsrainena
TTUEITNTR  ANMNNAILARIANNAALALANA
Yauas meldFoudanduuiiilionzas ne
ThAarnuasfutazldnrmineglalaignies
punamaz  wieldmmdaaduiisanm il
UIWa UBNAINATUNNTEAMALLAY TAWLLAN
YnGeuiinafiAfanseusie fu el
dFunraeuanu’ mugtuuunisaausiui
iy fauiamnsauiifygmlsfaanuaduy

nouxu (Goodman 1987 ) LaufmﬂLLuummaumummanwmmm (Readmg model)10 3 i‘]_fLL‘U‘UF\'ﬂ
1. iﬂuuumimﬂummwum‘nm (Subskills model)

mmuﬂ@umummuﬂaﬂmm DI loun

@oe A ﬂ?”‘ifm ANNANAL wn‘num@ummaﬂmaummqnnmm Fazasuaaurall
2. ﬁJuuumm:nmua:@@nmmwummu” (Skills model) nMsiiaULEsS Lmzmnﬂmummmumw
'mﬂm'u@qm‘mgumuﬂammmmvnunu LmeJLuuﬂmwmmmmummm Nwﬂummaﬂnmmnnmmuavuﬂa
mwv\mtﬂmmnm me‘ufﬂwmwumwmm@mwwmu cmqu?m:‘mumuLLumewqumunmLﬂuaﬁﬂm
3. ?ﬂLLuummaumumuumwumﬂmmw (whole language model) Luumia@ummwummuuw
Qﬂ'mmmmmﬂ?mum?mmmfmmmmt‘n’ﬂq fann aenoanuls nalduFunamndae liRamsuanu

UNELBIAYINAT
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anziay anflunguilinluuunisaausnud
AthnFunaasmiludiAny (wholelanguage
model) HaNNauALNTIELLLLNIAZNALAS
andsaneygus (skills model) vinlidnla
\oanuiienuld  doudfifianuanansolums
dwus‘i’wndw:‘l‘ﬁgﬂLmummznmuﬂz@@mamsz
HaUAUIULUUN TSRS Ny TUE  (sub-
skills model)

NI MIMATANTIATNZWANNATNITOAY
mMrenul mnuwsuanelusimsaaunim
milynauarmeianadszimalussuunisdne
e TygmnsBeufamminezanas  Wengt
soulimmutlipmiiudaraainusiasau uas
ansounlalansalsziiu auzimaaiutlyun
e 7 wadaniudayalunsimunmsdanig
Fuuilaatnallsydninm

NSsUIUNIFTILATITHAINUHINUIS O
AMUWNIF21U

nTETENNNINAReUSINaNtTuREY T
anaeaniiu 3 TumeU ANNMANNTIRIVAN
e pauNuuaziiin (Goodman & Burke.
1987)

1. Fuaduanis

1.1 mMsldenfaruiazinimaaay
pasiflugfifinonaiunsolunisanuluseay
thunaravizanansreudm  Teanudid
TanasuuasiiaA e ulianan  (miscues)?
HNNAANATIRELINNTALATE L

1.2 wauaranuiiasldlunmmeaay
yniflunimeseuiegWaunsIasdauns

2

VUTa9a1@nseanty 3 - 4 1eu 49uan1ud
@ G| aled v a
AranidunTIgeauneanAs  INTIEABINNNT
Tunnided waluaasiiunanisinun wenens
o Yo <t Ycg 7= v a
vilngenulannianauny  laRweuawiulyl
HBIUAINIT8 I ULHAINANNAT NI TNTBIAY
ALUNULANT

= o L4 “ .

1.3 IRTEHNUNaNU - “Getting to
know you” uay “Burk reading interview” 184
\in ( Goodman & Burk. 1987)

1.4 FRIVIOUNAMNNLTBIUAITEND
waanAds  ArNendglininzaniugeiu
mnluudla  ATwFaanTaunAINTIRANN
ENNEANAUATEEN 1 - 2 FB3 wngeu
guntneulsn  IRAAINETUEANAIALD NN

< ‘:. 1 J ] 1] lﬁ. L d
ANTIADNETEITENNTULATE IV LATBILIUNN
\@eNFaNANINA I @edalaY LouTuRn@e
ANTHNINBANALTITLA LN lUNNTITUNN

1.5 LT aau T AN AN LUNEIY

. e vy v & v
(typescript) \WalUnacaUANNTOAATIUING®

i i ar =3 : t L} d
ANMARER LW ANTINALNaulaadey T
a J ) ' d' e 8 av
araisrulurnzga uaIuEFes  meliuiintiay

| v 1 = )
dudayatatlunsiiamsisely

2. duaaunisnasal

2.1 GNARBUABIBTUNHIURBUNNT

¥Yv v ' v v U v
nagaulgaiwanladn  geiuazsasausoy
AuLe Inegasauazlidasinaaviaaiungle 9
naulurzRg uLazTuUnNdes  uazfaula
duGewdeumanuaeulitnugiannay
WenenunuTTEINAluiesaune ] lliATaase
ganuazldruaNITaFNT mnwudi AN

tniiulilaunraudasuludla

AEIUNAIA (Miscue) TUAMNMNNEI8Y NAUNY (Goodman, 1987) A NAEURA (Mistake)

lagaiunedn Avgnunatn WesglufuniuanaianamnaviswinBelndiAng 1eafanumnein us
dupthlsrleanignaes dumsldmvimmiiuiieunu Tasedagnsisausanamnaansfliaiien Usuifiuing

' = o =
BUNANNIYNATINBNTT ALY
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v o “ a
2.2 QV]@@@ULTNU‘NVIﬂLﬂﬂﬁﬂq?

AUNHOIOE T ULAR Y AURITNULLAN NS

“Getting to know you” uaz “Burke reading
. . " o o [
interview” NAFUNlA
1% ar 28 = ¥ 4 Y
2.3 HNARBUTUNNIEENE B UAILARL
Aual  wnganuingAnssuiiaula 1y ana
wgaAauuiull  wianTenuanadimas
WENENNBNUAREATENNTANG 7 dauanilazdaelu
a t =} o R v
nswasunAaly Aapastiunnls
2.4 Wasuatligeua1Fesdnass
<5 . v 1 v 1
i (retelling) IasliweNeNUAALALLAANA Y
TuduiiFandnilu Unprompted Retelling v17n
dnasputiiuindeyanne ) deldanysal ana
doalamaunsliianisonnuuy Open - ended
questions  uAldldsazidaaawiull  nig
Tapansusiisandy Prompted Retelling
3. AUMAAUNITILATTN
TudumnautaziiideFeannuniily
UsIVIA  (typescript) w1msaaaauAILg AL
a' ar = ¥ v 4’ 1 1
mawanml Tesmdsgauld inagaluszndng
V87U HaUATNANEIUNaIn (miscues) TR
-~ J o lﬂ'l d‘Q J 1]
TARMIUTNG AMNBTUNBIATINAAUBNALLNEDN
TAVANEANHLE  1TU NIFlEAIUNUAI e
(substitutions) A1ueATNaslUTae e
(Omxssmns) qummﬂm'lumfawm (msertlons)
SR HATS (repetition) WaNANT
mqmqgmuﬂ@umLLﬁ‘lwmmnm‘mdmuLm
BUNA (correction)  AUUATUATHHALUNNT
ALATITY miscue MNAU  ADENLWANANWIN N.
4. nMsurAaIuliawana  (miscues)

UILAS1EH

TunsAATERiAINNBE 6 ANIN T4

ALTAATIZY AINETURANRIALAREAN  ANDNN
Navua leun
° " a & H
4.1 ARBTURANAIANYE  @IN19D

o [V [ =
HANTUNNATULATIET NN (syntax) 1WTO
uulauiali (syntax acceptability)

4.2 HBNTUAUANNNNAE (semantic)
v A [ . oge
Tousaly (semantic acceptability)

&l &

4.3 Auvsnsasullanilasanu
= <y ] .
WWuvsald (meaning change)

v ] a v < ]

4.4 garusuiaudaiinsunlavielal
(correction)

4.5 AHANNARIEARIN A UAIDNES

Vv L . . . .
anUatuAluu (graphic similarity)

4.6 ANBIULALIAREARININLDE
Weala (sound similarity)
A a ¢ v ° o o2
IHNAAATIEMULAIAZUINNTTRNNGI LU
miscue analysis procedure 1 coding form
ANBLNIUANALILIN 2.
5. n145L4 Miscue Analysis Procedure 1
Reader Profile
Tun1sRRNTUNANNATNITO I UNTEU
FINMANINUYIa K. Goodman (1978) 4

NAINAINITOAIUNNTEIUGY  AzaIniTnld
wmatAYaae q deelvienuls  wazaunsam
miscues iarNToseniulage  AdNMNNE

= v o o« v Yo
wasudesngn  luniamsanuiingnianu
ANNT0IUNNTENURAT AV miscues NATNNTD
ar v v v [
gansusum e lsuasnInuaslilinnunmne
wiaauvaiaasuld  AsetNamITen 1

WA 2

3Getting to know you uaz Burke reading interview (Goodman 1987) \luutudnnisnigaiy Lﬁimﬁ"m
Wuﬁ’]ul_]TuﬂUﬂﬁl'J‘mﬂqTL?ﬂuTﬂqm ﬂq?@’\ullﬂvﬂflﬂ‘ﬂﬂu“’]ﬂﬂ'\ﬂ? JJm’mﬂﬂﬁﬂﬁﬂmu’mﬂmuﬁnu’aF_IL‘Wf_lxﬂ.ﬂ 'IN

Lﬂu'ﬂ@Nﬂ@']ﬂﬂﬂ.uﬂ']?"lLﬂi"]”MT’)NﬂUﬂ’\Vlﬂ’]uWﬂW muu o
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199 1 dauausaeeanIsEUAR (proficient reader profile)

a1 lafuaunsng (meaning construction)

@ [ A
Wulapnuanulonauus  (no loss) 70%
. . , 89%
Wulapannlanagau (partial) 19%
Lt lapnununeae (loss) 11%

anaE lanulaseas1enisn (grammatical relations)
v v ar o
WnlalATaaF NN ALR (strength) 61%
14 v ar U 1 < .
Whlalaseaiummssauaaudneg  (partial strength) 20% 90%
v v ar v .
Wnlalaseaianmnssaunelala (overcorrection) 9%
Wnlalaraaiemenseausaaily  (weakness) 10%

ANUAAARIAUAYanYaln TEMnSaaIngdgaus (Graphic Similarity)

ANMUARIEAAINTN (high) 62% }

=2 o ] 790/0
AMUAREIARINLNIEIU (some) 17%
uAnA Nl ALAULTY (none) 21%

AsARZARIAIULELY (sound similarity)

v < .
ATMHUARNEIAAININ (high) 62%

v =& o ] 790/0
AMNARNLARINLNEGI (some) 17%
WANAALABIAULTS (none) 21%

A15197 2 FaNaLaRINAn1IsaTUNUNWIaY (nonproficient reader profile)

AL L9ATUAINNNIE  (meaning construction)

Wulaaanulavanus (no loss) 35%
. v , 55%
Wulaaanuliunedau (partial) 20%
Tadinlapmumaneas (loss) 45%

anaE1laarulaseasnenisn (grammatical relations)

v v ar o
WnlalaTeas sz aun (strength) 48%

ke v ar 1 k%4 = .
N 1AlATIAF 1NN TEALABUTNG (partial strength) 3% 57%
WnlalAsegFanisnseaunelds (overcorrection) 6%

Wnlalaseaienmssausaannly  (weakness) 43%
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Pe kg . J . - n
A19199 2 dayaunaasaantsaruiunwsae (Nonproficient reader profile) (@)

nslguliguaIINA1UARNLARIAUAYanEain1e (graphic similarity)

ANTNARTEIARINAN (high)
ANNAANLARINLNEIY (some)

UANAN LA AL (none)

68%
93%

25%
7%

AnuAaARea uLELe (sound similarity)

ANINARTELIARINAN (high)
AMNARNEIARINLINNAIL (some)

WANANILAEIAULT (none)

ar [ v v v v
ansiratamsednsiu waagindn 16
7 gasianuamnsalunraugeasiiaziuluy
, = Y% Vel
ADIRIULTNA  LUNNATINUIIN  giiiAN
ANNNTOIUMIBIUF AZUUUABIAIULTNATAT UR
asvdruuainaugend  aauluuuanislunig
uiladaunwiesaasdaru  winAeenisse
=4 PR o a . ] ar
Az BUATNIUAINITOAATIEY miscue WAATAD
vy o & 1% &
aladayanaauussunilylinsaanauy

n1sululaus:Tazal

NTEUAUNNTILATIZTANATNITOAIUNNT
AUl QmLLuuGu‘I"’ﬁwmm@uéﬂ‘mi:ﬁuﬁuﬁﬂui
M (FEalssaNAne) nau  AeNn AWML
YV ar v o o J =4 o 1 a'
TinugerussauangNInty Autieesaugine ine
1 ar 1 J
dogRRIANNATNITOAMUNTEUITgEY Mg
AUATHANNATHNTOLRWNZAD LAz e UNWI B
[ L7 " = 1 J ar
VlgauiANANTIINNTEUgeIY A
lraGuunanawisluanigandnilimhuusfnng
AATITUANNAINITOATUNITETULRY  NALNY
TU WA UTAITHATNITOATUNITBIULA

62%
92%
30%
8%
(Goodman , Burke and Watson. 1987)

EnGeuiiyménumen lasdanaiiugud
wrzmelulsadou fagsediFuemmyiumns
dﬁuﬁmumﬁﬂuimzmum? miscue analysis
WudaidunisdasindalidniFauiiaiy
mminﬁﬁumiféﬁu@ﬁu mivanFaudu
SRR EN TN T gy s
nseuilugiuresmnieul  winlididym
fumsany nsEuuiane azimuiliadn
79050

Miscue analysis (fuirfesiianaaay
Armawnsolumseuliazdanduumnia win
faauianuiuazanudiunnlumsiemey az
dudselamilunnsdoaunladeunwias dunis
eueauliiiluatingg n1svin miscue analysis
YU aansovhiuyeRaYnsEALeny  uasgiTeu
Faduaansoimdninausinldiummay
uanmilaannnimiaangelailuatnem  lag
w1z inaAniiiIaAaauAIUNNTEY
M IR MILUIN NN TR UINNTAANNS
Faunsaaulusunan
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NAMAUNLIN N.

Date z&a&m&Lé___

d-
Grade/Age M Teacher M_

Reference w_w >

The Man Who Kept House

0101

0102

0103

0104

0105

0106

0107

0108

0109

0110

0111

0112

0113

0114

0115

0116

o117

0118

0119

Once upon a time there was a woodm%é
T s

l who thogght that ng one worked as hard as

he did. One evening&gn he ca:’ne home
fromwodt,hesaidtohiswife,}\"Whatdoygu
"o

do all e | am away cutting wood?” ot
(R) 3. :
i"l keep house,” replied the wife,‘; &§b?ﬁ
and ‘ 188

~A
Tlkeeping, house Js hard work

#e 3
“Hard work!” said the'husband. “You don't

b /-
know what hard work is!|You should try

cufing wood!”

L
“I'd be glad to,” said the wife.

4
Q:! L glr
don't you do my work day? I'll

stay home and k E house,” said the woodman.

QUMO

i “If you stay home to do my work, you\l
have to make butter, @m}(:ter from the

well, wash the clothes, clean the house, and

look after the baby,” said the wife.

7
i “] can do éiZthat," replied the husband.
9

wetl

“We'll o (it tomorrow!”
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ANANUIN A

Alternative Prccedures for Miscue Analvsis
’

96

o | N | N S | I 4DOVINADUHd = MHdW = 00] x q + @©
! 1YLOL NYBLLYd — SA¥OM TY.LOL 'q
; 1V10L NWNT0D — SANISIN IVIOL **
P Pl ) 2l A —=1d 1o T_PrY proeyq 3z
s = 2 AVTAT NI AT AR 3 FZ
2 2 Pl A TN N A A Ut 4
~ -~ Pl el > - m m ﬁ \:uu +ﬂﬂ&qlw| r 94
] A A Kad A - d d -2 OFul 77
Pl A A AT AT =T d 1 d T 5o 37 o7
= A A AlA | — I NN (4 A Y KLkl A 57
L Pl AT K N1 X X JoU oy Fooprmey 37
Z Z Pl A N1 d1TATA AT U bkl < 4 A V14
A A A TN PNE PN k) o5 /A
e A ) : AT LT R TTXA A ST+ Kdsid B4
: pz) A N1 = A Kk I #
. A 4 A NT=1NTK il 4 i Ak 174
A A NI1=1dlk A E.wo@; w\
A A > AN KT K I o Phii 7
- o A a7 SoTuzow ~op o
A il N1 d1A1A 1 Rk b
e 3 A A N AT K " [[ o P/ ki P ]
2 AT TN T XK ViAd Z
- Z Z z NT=TdT1Kk a2 ik A il A A W A
— - d NT=T1Td Tk o /dak T
al Z 17 Zal NT=Td1d] gy foraszy z
Pl Al A Pl N - Nll - d oﬂsﬂ\ GG g
A N e 2 N1 =1d1d A Lol ke 7
A A A AT X =1 d1d ) FwE . (%2 7
N s H|N s Hlz o p vlp 3 2 LxaL yaavad o
2 4 2 g|% 3 . Z
- 8 & g 2 0 " )
oA e 5 o ml s o
T2 3 3 £ 13 2
! g @ 1A =
i = = ~ | d1 4
_ o0 3
R 8 ~lZl3]8 %
W w W z .m kS Q P4 m m ——— ‘
Zw 29 35 A 21533 2 NOILOATAS
28 3 o3 22 1HBE TIY, FVL YT L Y 3t
% Z %2 g2 43 z | E|ET ; & aavio ~yg Mg :
23 2= £ T00HDS "FF ML U3HO VAL
5 is |58 g \&|a|a[wrs P
€ “®yaLvd Fr7E). ¥Iavay
.o < P TS ¥'¢ TS 14 € z i L :

WYOd ONIAQOD

1 34NAd300dd SISATYNY dNOSIN

(421ng ‘uosie ‘URWIPOOD)
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